
Он в бедрах узок, а в плечах широк, 
В груди могуч, на диво весь сложен. 
Взор у него и ясен и остер. 
Он волосом курчав и горд лицом, 
Бел головой, как яблоня весной. 
Известен он отвагой боевой. 
Верь он в Христа, вот был бы славный вождь! 
Коня он шпорит так, что брызжет кровь, 
Одним прыжком перелетает ров, 
Хоть футов пятьдесят и будет в нем. 
Арабы молвят: «Вот боец лихой! 
Французам до такого далеко. 
Кто б ни схватился с ним, он верх возьмет. 
Безумен Карл, что с поля не ушел». 
Аой! 

CCXXVIII 

Эмир на вид был доблестный боец. 
Он бородою яблони белей, 
Меж мавров славен мудростью своей, 
На поле битвы горделив и смел. 
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А сын его Мальприм - второй отец, 
Во всем блюдет он славных предков честь. 
Отцу он молвит: «Скачем в бой скорей, 
Чтоб Карл уйти обратно не успел». 
Ответил Балиган: «Нет, он храбрец, 
О нем не зря сложили столько жест. 
Но с ним Роланда больше нет теперь, 
И он над нами взять не сможет верх». 
Аой! 

CCXXIX 

«Любезный сын Мальприм, - эмир сказал, 
- Вчера погибли славный граф Роланд, 
И Оливье, что именит и храбр, 
И пэры, коих Карл любил всегда, 
И с ними в двадцать тысяч копий рать, 
За тех, кто жив, перчатки я не дам. 
Сомненья нет, вернулся Карл назад. 
Сириец из разъезда мне сказал, 
Что рать разбил на десять полчищ Карл. 
Мчат впереди два смелые бойца. 
Трубят они в трубу и в Олифан, 
Ведут пятнадцать тысяч христиан, 
Из юношей составлен тот отряд. 

1 4 2 Мальприм (так в Оксфордской; в других рукописях - Мальпрамис) - сын Балигана, образец рыцаря в западно¬ 
европейском духе. 


